
ΤΟ ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΤΗΣ ΕΡΜΗΝΕΙΑΣ ΕΝΟΣ ΧΩΡΙΟΥ (129 C-D) 

ΤΟΥ “ ΠΑΡΜΕΝΙΔΗ,, ΤΟΥ ΠΛΑΤΩΝΑ

Ύπό
ΓΕ Ω Ρ ΓΙΟ Υ  X . ΚΟ ΥΜ ΑΚΗ  

Μ. Α ., Δ. Φ. Έπνμελητοΰ τοΰ Σπουδαστηρίου 
Φιλοσοφίας καί Παιδαγωγικής



Π α ρ μ ε ν ί δ η ς  129 C - D : «εί δ’ εμέ ίν τις αποδείξει δντα και πολ­
λά, τ ί  θαυμαστόν, λέγων, δταν μέν βούληται πολλά άποφήναι, ώς ετερα  μέν 
τά  έπ ί δεξιά  μού έστιν, ετερα  δέ τά  επ ’ άρ ιστερά , κα ί ετερα μέν τά  πρόσ- 
θεν, ετερα  δέ τά  άπισθεν, καί άνω καί κάτω  ώ σαντω ς  — πλήθους γάρ οϊμαι 
μ ετέχω  — δταν δέ έν, έρ ει ώς έπ τά  ημών δντων εις  εγώ  είμι άνθρωπος μ ετέ­
χουν καί τοϋ ένός· ώ στε αληθή άποφαίνει άμφότερα».

Τό χωρίο αύτό βρίσκεται στήν άρχή τοϋ πρώτου μέρους τοΰ «Π αρμε­
νίδη» τοΰ Πλάτωνα, δπου ό Ά ντιφών διηγείται στόν Κέφαλο αύτά πού είχε 
άκούσει άπό τόν Πυθόδωρο. Αύτός πάλι τά ακούσε άπό τόν Ζήνωνα καί τόν 
Παρμενίδη, δταν είχαν έλθει στά μεγάλα Παναθήναια στήν ’Αθήνα καί συγ­
κεκριμένα στόν Κεραμεικό. Έ κ ε ΐ  είχε έλθει ό Σωκράτης καί άλλοι πολλοί, 
πού έπιθυμοΰσαν ν’ ακούσουν «τά γράμματα τοΰ Ζήνωνος», πού τά έφερνε ό 
’ίδιος γιά πρώτη φορά στήν ’Αθήνα. Ό  Σωκράτης παρακαλεϊ τόν Ζήνωνα νά 
ξανο^διαβάση τήν πρώτη υπόθεση τοΰ πρώτου λόγου. Ά φ οΰ τή διάβασε ό Ζή­
νων, έπαναλαμβάνει ό Σωκράτης τό συμπέρασμα τής ύποθέσεως, δηλ. άν τά 
8ντα είναι πολλά, πρέπει νά είναι μεταξύ τους καί δμοια καί άνόμοια, πρά­
γμα άδύνατον, άρα δέν μπορεί νά είναι τά δντα πολλά. 'Ο  Σωκράτης παρα­
τηρεί έπίσης δτι ό Ζήνων λέγει τά ΐδια πράγματα μέ τό δάσκαλό του τόν 
Παρμενίδη, άλλά μέ άλλα λόγια, δτι δηλ. τά δντα είναι ενα. ’Έ τ σ ι  ό Ζήνων 
πολεμώντας τή θέση τών εχθρών τοΰ Παρμενίδη υποστήριζε τή θέση τοΰ δα­
σκάλου του. Δυστυχώς δέν σώθηκαν τά λόγια τοΰ Ζήνωνα, κι έτσι δέν μπο- 
ροΰμε νά ξέρωμε τί έπιχειρήματα μπορεί νά είχε φέρει ό Ζήνων γιά νά άπο- 
δείξη τή θέση του. 'Ω στόσο έχουν γίνει μερικές προσπάθειες γιά νά βρεθή τί 
μπορεί νά σκέφτηκε ό Ζήνων1.

Ό  Σωκράτης παραδέχεται τόν ισχυρισμό τοϋ Ζήνωνα δτι τά δντα ε ί­
ναι μεταξύ τους καί δμοια καί άνόμοια, άν είναι πολλά, καί συνεχίζοντας λέ­
γει δτι, άν ένα καί τό αύτό πράγμα μετέχη σέ ένάντιες ιδέες, είναι ένάντιο 
πρός τόν έαυτό του’ άν μετέχη π.χ. στήν ιδέα τής όμοιότητος καί άνομοιό- 
τητος είναι ταυτόχρονα καί δμοιο καί ανόμοιο- άν μετέχη στήν ιδέα τοΰ ένός 
καί τών .πολλών είναι συγχρόνως καί ένα καί πολλά. Καί αύτό δέν είναι κάτι 
τό παράξενο, άλλά πολύ φυσικό πού θά τό παραδεχόταν ό καθένας. Ά ν  δμως 
μπορέση κανείς νά δείξη δτι οί ίδιες ιδέες έχουν ενάντιες ιδιότητες, αύτό θά

1. G e o r g i o s  K o u m a k i s ,  Platons Parmenides, zum Problem seiner In ­
terpretation, Bouvier Verlag, Bonn 1971, a .  47-56.
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ήταν πια πολύ θαυμαστό. Νά δείξη δηλ. δτι τό δμοιο είναι καί ανόμοιο, τό 
ενα εϊναι καί πολλά.

'Ο  Σωκράτης φέρνει σαν παράδειγμα τόν έαυτό του γιά νά δείξη δτι 
τά αισθητά έχουν ενάντιες ιδιότητες, δταν μετέχουν σέ ενάντιες ιδέες. ’Έ τσ ι 
φθάσαμε στό εδάφιο, πού θεωρώ προβληματικό —  γιά λόγους πού θά άνα- 
πτύξω παρακάτω— καί οχι άναμφίλεκτο καί αναμφισβήτητο, καθώς έχει έκ- 
ληφθή μέχρι σήμερα άπό τούς ερμηνευτές τοϋ Πλάτωνα. 'Η  έρμηνεία πού 
έχει γίνει παραδεκτή μέχρι τώρα είναι δτι ό Σωκράτης εϊναι πολλά, έπειδή 
έχει τά μέλη τοΰ σώματός του πού εϊναι πολλά- άλλο πράγμα εϊναι δηλ. ή 
αριστερή του μεριά, άλλο ή δεξιά του, άλλα τά μπροστινά του, άλλα τά πι­
σινά του, άλλα τά πάνω του καί άλλα τά κάτω του1. Έ τ σ ι  ό Σωκράτης με­
τέχει σ τή ν  ίδέα τοΰ πλήθους καί εϊναι πολλά, ένώ άντίθετα σαν ενας άνθρω­
πος μετέχει στήν ιδέα τοΰ ένός καί εϊναι ενα.

Αύτό πού θεωρώ άμφισβητήσιμό εϊναι τό πρώτο σκέλος'ΐΌΰ έπιχειρή- 
ματος, δτι δηλ. τά μέλη τοΰ σώματος εϊναι αύτά πού κάνουν τόν Σωκράτη 
πολλά. Πρώτα θά έπιθυμοΰσα νά εξετάσω, άν τό χωρίο επιδέχεται καί άλλη 
έρμηνεία, ποιά εϊναι αύτή καί τελικά ποιοι λόγοι συνηγοροϋν γιά τή μιά ή 
τήν άλλη άποψη. Θά ήθελα δηλ. νά δώ άν ή έκφραση «ετερα μέν τά έπί 'δε­
ξιά μού έστιν» έπιδέχεται καί άλλη έξήγηση διαφορετική άπό τήν έρμηνεία 
«άλλο πράγμα εϊναι ή δεξιά μου μεριά». "Α ς άναλύσουμε τήν πρόταση λέξη 
πρός λέξη. Τό «τά» δέν εϊναι άρθρον τοΰ «δεξιά», δπως π. χ. στόν ' Τίμαιο 
77Ε  : Τά τον Ονητοϋ ζώου σνμπεφυκότα μέρη καί μέλη, άλλ’ εϊναι δεικτικό 
στοιχείο, δπως στούς Νόμους 760  D : Τό έπ ί δεξ ιά  γιγνέσθώ τό πρός εω , 
(παρεμβάλλεται άλλωστε ή πρόθεση «έπί»  μεταξύ τών δύο λέξεων). Συνεπώς, 
ή αντωνυμία «μου» δέν εϊναι κτητική, δπως στόν Άντιφώνα I, 2 3 :  εγώ  'δ' 
υμάς υπέρ τοϋ πατρός μου τεθνεώτος αίτοϋμαι, άλλά προσωπική άντωνυμία, 
δπως στόν Εύθύδημο 283  Ε  : δτι μαθών μου. Ή  λέξη «δεξιά» δέν εϊναι επ ί­
θετο, άλλ’ έχει έπιρρηματική χρήση, δπως στήν Ίλιάδα Μ, 118 «εΐσατο γάρ 
νηών επ ’ άριστερά...» (καί Σοφιστής 264  Ε ). Ε πομένω ς ή φράση δέν πρέπει 
νά μεταφρασθή : άλλα πράγματα εϊναι τά δεξιά μου καί άλλα τά άριστερά 
μου (δηλ. άλλο πράγμα εϊναι ή δεξιά μου μεριά καί άλλο ή αριστερή μου), 
άλλά: άλλα πράγματα εϊναι αύτά πού βρίσκονται δεξιά μου κι άλλα αύτά

1. Π . χ. Platon oeuvres completes, tome V III , I partie, Parmenide, texte e,ta- 
bli et traduit par A. D i e s ,  Paris 1956· Platon Spatdialoge, I I  Band, Artemis Ver- 
lag, Zurich und Stuttgart 1969. σ. 110. F r .  M. C o r n f  o r d, Plato and Parm eni­
des, London 1964, σ. 70. H. G a u s s ,  Philosophischer Handkommentar zu den 
Dialogen Platos, D ritter Teil. Erste H alfte , D ie Spatdialoge* Theatet, Parmenides, 
Sophist und Politikos, Verlag Herbert Lang, Bern 1960, σ. 125. B . J  o w e 1 t , The 
dialogues of P lato, vol. I I  (1871), fourth  edition, Oxford 1953, σ. 634. Πλάτωνος 
Διάλογοι, Παρμενίδης, άρχαΐον κείμενον, μετάφρασις, σχόλια Ή  λ ί α Λ ά γ ι ο υ, Ε κ ­
δοτικός Οίκος I . Ζαχαροπούλου, Άθήναι 1954, σ. 16.
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πού βρίσκονται άριστερά μου. Μέ τήν πρώτη μετάφραση ό ερμηνευτής είναι 
αναγκασμένος νά περιορισθή στά μέλη τοϋ σώματος τοΰ Σωκράτη, νά παρα- 
δεχθή δηλ. δτι άπαιτεΐται ό διαμελισμός τοΰ Σωκράτη, ένώ μέ τή δεύτερη 
μποροΰμε νά έννοήσωμε καί τά άντικείμενα πού βρίσκονται δεξιά καί άρι­
στερά, μπροστά καί πίσω, πάνω καί κάτω τοΰ Σωκράτη- νά έννοήσωμε δηλ. 
οχι τά μέλτι τοΰ σώματος τοΰ. Σωκράτη. ’Ίσ ω ς  θά μποροΰσε κανείς νά έν- 
νοήση καί αύτά, σέ περίπτωση πού ό Σωκράτης στή σκέψη του ξεχωρίζει τό 
«έγώ » του σάν ψυχή άπό τό σώμα του, καί θεωρεί δτι ενα μέρος τοΰ σώμα­
τός του βρίσκεται δεξιά τής ψυχής του, τό άλλο άριστερά κ.ο.κ. Τό γεγονός 
δμως δτι ό Σωκράτης μιλεϊ γιά τήν μέθεξη τών αισθητών στις ιδέες καί φέρ­
νει τόν έαυτό του σάν παράδειγμα ένός αίσθητοΰ, φαίνεται νά καθιστά μάλλον 
απίθανη τήν έκδοχή'αύτή. Έ ν  τούτοις θά θεωρήσωμε καί τίς δύο περιπτώ­
σεις έξ  ΐσου δυνατές καί θά προσπαθήσωμε άπό τά συμφραζόμενα νά κατα- 
νοήσωμε καλύτερα τό χωρίο.

Φυσικά προβάλλει άμέσως ή έρώτηση, τί θά έννοοΰσε ό Σωκράτης μέ 
τά άντικείμενα πού βρισκόταν γύρω του. Έννοοΰσε ώρισμένα άντικείμενα, 
δπως π .χ. τούς έξ άνθρώπους πού παρευρίσκονταν έκεΐ μαζί του — ό ενας θά 
ήταν δεξιά του, ό άλλος άριστερά του, ό άλλος μπροστά του, ό άλλος πίσω 
του, Γά λλος πάνω καί ό άλλος κάτω. του, σέ σχήμα δηλ. σφαίρας κατά ενα 
άληθινά αινιγματικόν τρόπο — ή άπειρα άντικείμενα, τά όποια συνιστοΰν τόν 
κόσμον ολόκληρο; Στήν πρώτη έκδοχή δέν θά.ήταν τελείω ς τυχαία ή σύμ­
πτωση τών έπτά άνθρώπων — συμπεριλαμβανομένου καί τοΰ Σωκράτη — μέ 
τίς έπτά κατευθύνσεις (δεξιά, άριστερά, πρόσθεν, όπισθεν, άνω, κάτω καί τό 
μέσον πού στέκεται ό Σω κράτης)- στή δεύτερη περίπτωση θά ήταν δυνατό 
νά μετέχη ό Σωκράτης οχι μόνο μέ άλλους άνθρώπους, άλλά καί μέ άνομοιο- 
γενή δντα στήν ιδέα τοΰ πλήθους. Θά ήταν δηλ. δυνατό κάθε άντικείμενο νά 
άποδειχθή δτι είναι πολλά, οχι έπειδή θά άπετελεΐτο σάν δλον άπό τά μέρη 
του, άλλά έπειδή θά μετείχε, σάν μέρος ένός πλήθους άπό άντικείμενα, στήν 
ιδέα τοΰ πλήθους καί συνεπώς κάθε έ'να άπό τά άντικείμενα αύτά θά ήταν 
πολλά λόγω άκριβώς τής μεθέξεώς του στήν ιδέα τοΰ πλήθους, άνεξάρτητα 
άν τά άντικείμενα αύτά είναι ομοιογενή ή άνομοιογενή.

• Στήν περίπτωση πού ό Σωκράτης μέ «τά έπί δεξιά μου, τά έπ’ άρι­
στερά μου κ.λ .π .» έννοεΐ τά μέρη τοΰ σώματός του, τότε δέν χρειαζόταν ή 
μέθεξη τοΰ Σωκράτη στήν ιδέα τοΰ πλήθους γιά ν’ άποδειχθή πώς ό Σ ω ­
κράτης είναι πολλά, γιατί κάθε πράγμα άποτελεΐται άπό τά μέρη του, τά 
όποια ώς περισσότερα τοΰ ένός είναι πολλά, ένώ σέ ένάντια περίπτωση είναι 
άναγκαία ή μέθεξη τοΰ Σωκράτη στήν ιδέα τοΰ πλήθους, γιά νά άποδειχθή 
δτι είναι πολλά. Καί πώς θά μπορ&ΰσε διαφορετικά ν’ άποδειχθή δτι̂  ό Σω­
κράτης σάν δλον είναι συγχρόνως δμοιος καί άνόμοιος, άν δέν μετείχε συγ­
χρόνως στήν ιδέα τής όμοιότητος καί άνομοιότητος; Ά κριβ ώ ς ή μέθεξη τών
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αισθητών σέ άντίθετες ιδέες είναι έκείνη πού κάνει δυνατή τήν έναντιότητα 
τών αισθητών πρός έαυτά.

Στό 129 Β  λέγει ό Σωκράτης δτι δλα τά δντα θά μπορούσε νά άπο- 
δείξη κανείς πώς είναι ενα καί συγχρόνως πολλά, άν μετέχουν στήν ιδέα τοϋ 
ένός καί τοΰ πλήθους. Π ώς θά μποροΰσε λοιπόν νά άποδείξη κανείς δτι δλα 
τά οντα είναι ενα, άφοΰ καθένα απ’ αύτά έχει μέρη καί συνεπώς είναι πολ­
λά, δπως ό Σωκράτης είναι πολλά, έπειδή άποτελεϊται άπό τά μέλη τοΰ 
σώματός τ ο υ ;

Π ώς νά παραδεχθοΰμε χωρίς άμφιβολίες δτι ό Σωκράτης είναι πολλά, 
επειδή άποτελεϊται άπό τά μέλη τοΰ σώματός του, άφοΰ στόν Σοφιστή (251) 
καί στόν Φίληβον ( 1 4 C - E )  καταδικάζει ό ’ίδιος ό Σωκράτης σάν παιδα­
ριώδη καί τερατώδη τή σκέψη νά πή κανείς δτι ένας είναι πολλά, έπειδή έ ­
χει τά μέλη τοΰ σώματός του ή έπειδή άποδίδονται σ' αύτόν άντίθετες ιδιό­
τητες ; "Οταν άποδεικνύη ό Σωκράτης δτι είναι ενα, λ έγ ε ι : «έπτά ήμών δντων 
είς έγώ εΐμι άνθρωπος μετέχων καί τοΰ ένός». Ή  γενική άπόλυτος «έπτά 
ήμών οντων» δέν θά ήταν άναγκαία, γιά νά Εσχυρισθή ό Σωκράτης δτι είναι 
ένας άνθρωπος, θά ήταν δηλ. περιττολογία, άν ό άριθμός τών έπτά άνθρώ­
πων δέν είχε καμιά σχέση μέ τά έπτά σημεία θέσεως (δεξιά, άριστερά κ .λ .π .) 
πού άνέφερε προηγουμένως. Ά ν  οΐ έκφράσεις «τά έπί δεξιά μου» κ .λ .π . έ- 
σήμαιναν τά μέρη τοΰ σώματος τοΰ Σωκράτη, τότε θά περίμενε κανείς λο­
γικά δχι «έπτά ήμών δντων», άλλά «έπτά έμοΰ δντος», πού θά έσήμαινε δτι, 
άν καί άποτελοΰμαι άπό έπτά μέρη, δμως στήν ολότητά μου είμαι ένας άν­
θρωπος καί γι’ αύτό μετέχω  στήν ιδέα τοϋ ένός. Αύτό δμως δέν θά μπο­
ροΰσε νά τό πή ό Σωκράτης έπειδή τά μέρη τοΰ σώματός του θά ήταν στήν 
περίπτωση αύτή έξ καί δχι έπτά.

Μέ τήν παρενθετική πρόταση: πλήθους γάρ  ο ΐμ αι μ ετέχω  γίνεται ή 
κατανόηση τοΰ χωρίου δύσκολη, άν μέ τήν λέξη πλήθος έννοήσωμε τά μέλη 
τοΰ σώματος τοΰ Σωκράτη, διότι τότε θά μετείχε στόν ίδιο τόν έαυτό 
του, ένώ ή κατανόηση τοϋ κειμένου γίνεται όμαλώτερη, άν έννοήσωμε τούς 
έπτά άνθρώπους ή δλα τά δντα πού άπαρτίζουν τόν κόσμο. 'Ο  Σω κράΐης 
δηλ. μετέχει στό πλήθος τών έπτά άνθρώπων ή στό πλήθος τών δντων τοϋ 
κόσμου. Είναι δμως καί δυνατό μέ τό πλήθος νά έννοή έδώ οχι ένα αισθητό 
πλήθος, άλλά τήν ιδέα τοΰ πλήθους, άν καί τό «μετέχω » δέν χρησιμοποιείται 
μόνον προκειμένου γιά ιδέες, άλλά καί γιά αισθητά, δπως π .χ. Πολιτεία 465  
Ε :  «ταφής άξίας μετέχουσιν» (έπίσης Πολιτεία 520  α —  β, Νόμοι 721 D).

Τό πρόβλημα δηλαδή έγκειται στό άν ό Σωκράτης είναι πολλά, έπειδή 
άποτελεϊται άπό τά μέρη τοΰ σώματός του πού είναι πολλά, καί ώς πολλά 
μετέχει στήν ιδέα τοΰ ένός, ή έπειδή ό Σωκράτης σάν μέρος ένός πλήθους — 
είτε  τών έπτά άνθρώπων ε’ίτε τών άπειρων οντων πού άπαρτίζουν τόν κό­
σμο —  μετέχει στήν ιδέα τοΰ πλήθους καί ώ ς έκ τούτου είναι πολλά.


